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See the notice on TED website

452118-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty budowlane w zakresie budowy obiektów sportowych – Gemeinde Tappenbeck: 
Neubau eines Sport- und Gemeinschaftsparks: Schießtechnik
OJ S 124/2026 01/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Gemeinde Tappenbeck
E-mail: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Gemeinde Tappenbeck: Neubau eines Sport- und Gemeinschaftsparks: Schießtechnik
Opis: Bei nachfolgendem Bauvorhaben handelt es sich um eine Gestaltung des Sportparks 
Tappenbeck in Tappenbeck. Der Neubau des Sport- und Gemeinschaftsparks Tappenbeck 
setzt sich aus verschiedenen Gebäudeteilen zusammen, welche unter einem großen Dach ein 
gemeinsames Heim für Sportler, Feste und die Dorfgemeinschaft bieten sollen. Die drei 
Gebäudeteile umfassen im Erdgeschoss eine große Schießhalle, einen Bereich bzw. ein 
Vereinsheim für den Sportverein und einen Veranstaltungsbereich in Form eines 
Dorfgemeinschaftshauses. Die Gebäudeteile Vereinsheim und Dorfgemeinschaftshaus sind 
als Holzmassivbau mit Stahlbetonsockel geplant. Das Vereinsheim ist eingeschossig und das 
Dorfgemeinschaftshaus zweigeschossig mit einer Gastronomie im Obergeschoss. Das 
Gebäude der Kyffhäuser (Schiesshalle) wird als Mischbau in Mauerwerk und 
Stahlbetonbauweise erstellt und wird ebenfalls eingeschossig geplant. Die Gründung der 
Gebäude Dorfgemeinschaftshaus, Gastronomie und beider Vereinsheime ist mit einer 
tragenden Bodenplatte mit Frostschürze und Streifenfundamenten geplant. Der Hauptteil der 
Fassaden wird mit einer hinterlüfteten Holzfassade geplant, in Teilen wird die Fassade mit 
Faserzementplatten verkleidet. Das überdachte multifunktionale Spielfeld ist eine Freilufthalle 
mit einem Kleinspielfeld. Das Spielfeld soll dadurch ganzjährig und wetterunabhängig nutzbar 
gemacht werden. Für die Abendstunden wird eine LED-Beleuchtung vorgesehen. Das 
Kleinspielfeld ist voraussichtlich mit einem Bandensystem mit Ballfangnetzen und integrierten 
Toren ausgestattet. Das Baugrundstück liegt innerhalb des Bebauungsplanes "Sportzentrum" 
2.Änderung und Erweiterung vom 02.07.2024.
Identyfikator procedury: 77454918-3187-4f69-9fdd-3f5a572f958a
Wewnętrzny identyfikator: 10-25-29
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45212200 Roboty budowlane w zakresie budowy obiektów 
sportowych

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/452118-2026
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
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Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 37535000 Karuzele, huśtawki, wyposażenie strzelnic i parków 
zabaw

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Sportanlage Tappenbeck, Industriegebiet Krümke  
Miejscowość: Tappenbeck
Kod pocztowy: 38479
Podpodział krajowy (NUTS): Gifhorn (DE914)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Im nord-westlichen Teil von Tappenbeck, Flur 12, Flurstück 164/2.

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YBLMJK7# Zusätzliche Informationen 1) 
Hinsichtlich der Ausführungsfristen ist das Formblatt 214 VHB Bund zu beachten. 2) 
Nachunternehmer: Bieter haben in in dem Formblatt 233 mit dem Angebot anzugeben, ob und 
ggf. welche Teile der Leistung sie an Nachunternehmer weitergeben wollen. 3) Eignungsleihe: 
Sollte ein Bieter die Eignungskriterien nur dadurch erfüllen können, dass er ein anderes 
Unternehmen einbezieht (Eignungsleihe), so hat er mit Abgabe des Angebots das Formblatt 
235 ausgefüllt einzureichen. 4) Bietergemeinschaften: Für Bietergemeinschaften muss das 
Formblatt 234 ausgefüllt eingereicht werden. Der Auftraggeber weist darauf hin, dass von 
einer Bietergemeinschaft eine gesamtschuldnerische Haftung verlangt wird. 5) 
Nachunternehmer haben Das Formblatt 124 und die Erklärung_zu_§_4_Abs._1_NTVergG 
ebenfalls abzugeben. 6) Im Übrigen ergeben sich die einzureichenden Unterlagen aus dem 
Formblatt 216.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Der Bieter hat zu erklären, dass keine zwingenden oder fakultativen 
Ausschlussgründe i. S. d. §§ 123, 124 GWB bestehen und Auskünfte und zu etwaigen 
Selbstreinigungsmaßnahmen abzugeben; ferner eine Eigenerklärung über das Vorliegen oder 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen im Sinne der Verordnung (EU) 2022/576. Verstöße 
gegen § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes. Die Erklärung gemäß § 4 NTVergG ist mit dem 
Angebot abzugeben.
Udział w organizacji przestępczej: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: § 129 
des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche) § 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
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dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
begehen.
Nadużycia: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt 
der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit 
sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, 
die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden.
Korupcja: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung),
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: § 232, 232a Absatz 1 bis 5, §§ 232b bis 233a des 
Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der 
Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Naruszenie obowiązku płatności podatków: wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen 
zur Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht nachgekommen ist und dies durch eine 
rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde 
oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer 
Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: wenn 1. das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur Sozialversicherung nicht 
nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen Auftraggeber auf sonstige 
geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 nachweisen können.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: wenn das Unternehmen bei 
der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umweltrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende sozialrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: wenn das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Niewypłacalność: wenn das Unternehmen zahlungsunfähig ist.
Aktywami zarządza likwidator: wenn über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: bei Einstellung der beruflichen Tätigkeit.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: wenn Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Poważne wykroczenie zawodowe: wenn das Unternehmen im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: wenn der 
öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das 
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Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen 
aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des 
Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: wenn 
ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens besteht, der die 
Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei 
der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, 
weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: wenn eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: wenn 
das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt 
hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
wenn das Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Gemeinde Tappenbeck: Neubau eines Sport- und Gemeinschaftsparks: Schießtechnik
Opis: Ausgeschrieben ist vorliegend die Schießtechnik für das Sportzentrum. Der Umfang der 
Leistungen betrifft unter anderem: - Baustelleneinrichtung, - Schließtechnik, bestehend aus: - 
Scheibentransportanlagen (100m-Bahn und 50m-Bahn), - Elektronische Trefferanzeigen mit 
Athleten-Monitor fernbedienbar und Geschossfang mit Wandbefestigung, - Elektronische 
Trefferanzeige 10m für Druckluftwaffen, - Granulatgeschossfang. - Technische Einbauten, - 
Bauliche Anlagen, - Stundenlohnarbeiten, - Schießtechnik. Alles Weitere ist dem 
Leistungsverzeichnis zu entnehmen.
Wewnętrzny identyfikator: 10-25-29

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45212200 Roboty budowlane w zakresie budowy obiektów 
sportowych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 37535000 Karuzele, huśtawki, wyposażenie strzelnic i parków 
zabaw

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Sportanlage Tappenbeck, Industriegebiet Krümke  
Miejscowość: Tappenbeck
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Kod pocztowy: 38479
Podpodział krajowy (NUTS): Gifhorn (DE914)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Im nord-westlichen Teil von Tappenbeck, Flur 12, Flurstück 164/2.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 28/09/2026
Data zakończenia trwania: 23/10/2026

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst# Bei dem oben genannten 
Leistungsbeginn handelt es sich um einen Platzhalter. Die Ausführungsfristen gemäß 
Formblatt 214 VHB Bund sind zu beachten: Ausführungsbeginn: 28.09.2026 Vollendung: 
Innerhalb von 20 Werktagen nach Auftragsbeginn.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: Es sind unter der Voraussetzung ihrer Verwendbarkeit ausschließlich Produkte zu 
verwenden, die nach neuesten Erkenntnissen umweltschonend und nicht 
gesundheitsgefährdend sind.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Łagodzenie zmian klimatu

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Specyficzny średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Auf Verlangen der Vergabestelle sind drei Referenznachweise aus 
den letzten fünf Kalenderjahren mit mindestens folgenden Angaben vorlegen: 
Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; 
stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen 
Leistungsumfanges einschl. Angabe der ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür 
durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; stichwortartige Beschreibung der besonderen 
technischen und gerätespezifischen Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) 
Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller Besonderheiten der 
Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur 
vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, Nachunternehmer); ggf. Angabe 
der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal koordiniert wurden; Bestätigung des 
Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der Leistung.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
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Opis kryterium selekcji: Auf Verlangen der Vergabestelle ist vorzulegen: - Erklärung, dass die 
für die Ausführung der Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. - Zahl 
der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra ausgewiesenem Leitungspersonal.

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Auf Verlangen der Vergabestelle: - Vorlage Gewerbeanmeldung, 
Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der 
Industrie- und Handelskammer

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Auf Verlangen der Vergabestelle: Erklärung, dass ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares gesetzlich geregeltes Verfahren weder beantragt 
noch eröffnet wurde, ein Antrag auf Eröffnung nicht mangels Masse abgelehnt wurde und sich 
das Unternehmen nicht in Liquidation befindet.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Angabe, dass nachweislich keine schwere Verfehlung begangen 
wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt gemäß Formblatt 124 
VHB Bund von allen Bietern.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Erklärung, dass der Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung 
unterfallen, ordnungsgemäß erfüllt wurde. Auf Verlangen der Vergabestelle Vorlage von: - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, falls das Unternehmen 
beitragspflichtig ist - Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. Bescheinigung in 
Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche Bescheinigung ausstellt - 
Freistellungsbescheinigung nach § 48b Einkommensteuergesetz - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen - Bescheinigung über vollständige 
Entrichtung gesetzlicher Sozialversicherungsbeiträge

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zur Zahlung von Mindestentgelten und Einholung 
entsprechender Erklärungen von Nachunternehmern gemäß beigefügtem Formblatt.

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Angaben gemäß Formblatt 233, ob und ggf. welche Teile des Auftrags 
an Nachunternehmer vergeben werden sollen. Vorlage der Eigenerklärung zur Eignung 
(Formblatt 124) und Erklärung_zu_§_4_Abs._1_NTVergG. Auf Anforderung des 
Auftraggebers Benennung des Nachunternehmers und Einreichen der Verpflichtungserklärung 
(Formblatt 236).

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium (siehe Formblatt 211 EU).
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
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Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 22/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJK7
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: Der Auftraggeber wickelt das gesamte Vergabeverfahren in elektronischer Form über 
die Vergabeplattform DTVP ab. Insbesondere erfolgen die Kommunikation zwischen 
Auftraggeber und Bewerbern/Bietern sowie die Einreichung von Teilnahmeanträgen bzw. 
Angeboten ausschließlich in elektronischer Form über den Projektraum des Verfahrens.
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJK7

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJK7
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 29/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 54 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Der Auftraggeber wird von den Bietern unter Einhaltung des 
Transparenz- und Gleichbehandlungsgebotes gemäß § 16a EU VOB/A Unterlagen 
nachfordern, deren Nachforderung vergaberechtlich zulässig ist.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 29/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: Tappenbeck, Hannover, elektronische Öffnung.
Informacje dodatkowe: Der Auftraggeber wird von der DAGEFÖRDE Öffentliches 
Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH, Podbielskistraße 344, 30655 Hannover, im 
Rahmen des Vergabeverfahrens unterstützt. Alle von Bietern eingereichten Unterlagen 
werden deshalb neben Beschäftigten des Auftraggebers auch den Mitarbeitern der 
Rechtsanwaltsgesellschaft zugänglich gemacht. Die Mitarbeiter unterliegen hinsichtlich aller 
Informationen zu den Bietern und hinsichtlich der Inhalte der Angebote von Berufs wegen 
einer umfassenden Verschwiegenheitspflicht. Die Angebote werden elektronisch im Vier-
Augen-Prinzip geöffnet.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Die Bedingungen für die Ausführung des Auftrags 
ergeben sich aus den Vergabeunterlagen, insbesondere aus dem Leistungsverzeichnis und 
dem Formblatt 214.
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJK7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJK7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJK7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YBLMJK7
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Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Bei Bildung 
einer Bietergemeinschaft ist die Erklärung Bieter-/Arbeitsgemeinschaft (Formblatt VHB 234) 
abzugeben , wonach die Mitglieder erklären, dass der bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder 
gegenüber dem Auftraggeber rechtsverbindlich vertritt, zur Entgegennahme der Zahlungen mit 
befreiender Wirkung berechtigt ist und alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften.
Zasady finansowe: Die Zahlungsmodalitäten ergeben sich aus den Vergabeunterlagen 
(insbesondere Leistungsverzeichnis und Weitere Besondere Vertragsbedingungen zu 
Formblatt 214).

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Niedersachsen
Informacje o terminach odwołania: Das Vergabeverfahren unterliegt der Nachprüfung in einem 
Nachprüfungsverfahren gemäß § 155 ff. GWB. Die zuständige Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag an (§ 160 Abs. 1 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist 
gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Gemeinde Tappenbeck
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Gemeinde Tappenbeck

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Gemeinde Tappenbeck
Numer rejestracyjny: t:05366279
Adres pocztowy: Stahlbergstraße 2
Miejscowość: Tappenbeck
Kod pocztowy: 38479
Podpodział krajowy (NUTS): Gifhorn (DE914)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: DAGEFÖRDE Öffentliches Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft 
mbH; Podbielskistraße 344, 30655 Hannover
E-mail: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de

mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
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Telefon: +49 511590975-60
Faks: +49 511590975-66
Adres strony internetowej: https://www.boldecker-land.de/portal/seiten/gemeinde-tappenbeck-
900000060-36050.html
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: DAGEFÖRDE Öffentliches Wirtschaftsrecht Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Numer rejestracyjny: t:0511 590975-60
Adres pocztowy: Podbielskistraße 344
Miejscowość: Hannover
Kod pocztowy: 30655
Podpodział krajowy (NUTS): Region Hannover (DE929)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
Adres strony internetowej: https://www.kanzlei-dagefoerde.de
Role tej organizacji: 
Podmiot świadczący usługi w zakresie zamówień

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Niedersachsen
Numer rejestracyjny: t:04131153308
Adres pocztowy: Auf der Hude 2
Miejscowość: Lüneburg
Kod pocztowy: 21339
Podpodział krajowy (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefon: +49 413115-3306
Faks: +49 413115-2943
Adres strony internetowej: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen
/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

https://www.boldecker-land.de/portal/seiten/gemeinde-tappenbeck-900000060-36050.html
https://www.boldecker-land.de/portal/seiten/gemeinde-tappenbeck-900000060-36050.html
mailto:vergabe@kanzlei-dagefoerde.de
https://www.kanzlei-dagefoerde.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: bf002be6-f660-4eea-921b-99df09c85945  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 29/06/2026 18:15:06 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 452118-2026
Numer wydania Dz.U. S: 124/2026
Data publikacji: 01/07/2026
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